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Keddhaov 6&¢ el Tolg Aeyopévolg,  towodtov  E&yopev  ApyXlepEq,
Jambo-kuu  lakini-  kuhusu- - yanayosemwa kama-huyu tunaye  kuhani-mkuu
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0¢ €kdBloev  év 6e€ld to0  Bpdvou g  Meyahwouvng év TOIG
ambaye ameketi katika- kulia  kwa- kiti-cha-enzi cha- Ukuu katika- -
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o0pavolg;

mbingu

G3772

Basi jambo tunalotaka kulisema ni hili: Tunaye Kuhani Mkuu ambaye ameketi mkono wa kuume wa kiti cha enzi
cha Aliye Mkuu mbinguni,

TWv  aylwv  Aettoupydg, kat TG  oknvAlg THG  AaAnBwhig  fv émnn&ev
wa-  takatifu mtumishi na- wa- hema - ya-kweli ambayo aliisimika
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o} Koplog, ouk  &vBpwrtoc.

- Bwana Si- mtu

G3588  G2962 G3756  G0444

yeye ahudumuye katika patakatifu, hema la kweli lillowekwa na Bwana, wala si na mwanadamu.

nag vyap APYLEPEUC, €lg e} mpoodEpely  SWpd  TE, kat  Buoiag,
Kila- kwa-maana kuhani-mkuu kwa- - kutoa zawadi na- na- dhabihu
G3956  G1063 G0749 G1519 G3588 G4374 G1435 G5037 G2532  G2378
kaBlotatay, ©6Bev avaykalov &yewv T kat  toltov ©

anawekwa kwa-hiyo lazima awe-na- kitu-fulani pia huyu ambacho

62525 63606 G0316 62192 G5100 G2532  G3778 63739
TIPOOEVEYKI).

atoe

G4374

Kila kuhani mkuu huwekwa ili atoe sadaka na dhabihu. Vivyo hivyo, ilikuwa jambo muhimu kwa huyu Kuhani
naye awe na kitu cha kutoa.

el MV o0V Ry gl VAG, o0& av  Av  lepelg,
kama- kweli- basi alikuwa juu-ya- nchi hata-asingali- - kuwa kuhani
G1487 G3303  G3767 G1510 G1909 G1093  G3761 G0302 G1510  G2409
Ovtwv TOV TpoodeEPOVTIWY KAt VOpov, Ta Swpa;
wakiwepo- - wanaotoa kwa- sheria - zawadi
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Kama angekuwa duniani, hangekuwa kuhani, kwa sababu tayari wapo watu watoao sadaka kama ilivyoelekezwa
na sheria.
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oltiveqg Umodelypatt kal  okl@ Aatpevoucwy TGV  E€moupaviwy, Kabwg

ambao  mfano na- kivuli wanahudumu ya- ya-mbinguni  kama-
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Kexpnuatotat Mwiofg, HENwV gruteNelv. THV  oknvfy; "Opa,  ydp
alionywa Musa alipokuwa-karibu- kumaliza - hema Angalia kwa-maana
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¢énoty, TIOLAOEL TIAQVTa Katd TOV  TUmov TOvV  SelyBévta ool v ™
anasema utafanya vyote kwa- - mfano - ulioonyeshwa wewe juu-ya- -
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Wanahudumu katika patakatifu palipo mfano na kivuli cha mambo ya mbinguni. Hii ndiyo sababu Mose alionywa
alipokaribia kujenga hema, akiambiwa: “Hakikisha kuwa unavitengeneza vitu vyote kwa mfano ulioonyeshwa

kule mlimani.”

vuvi &€, Sladopwtépag TETUYEV  Asttoupyiag, OBow Kat  kpelttovog €otwv
sasa lakini- bora-zaidi amepata huduma kadiri- pia bora-zaidi ni-
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Swabnkng peoitng, fATLg €Tl Kpelttoow émayyelialg vevopoBetntal.

agano mpatanishi ambalo juu-ya- bora-zaidi ahadi limewekwa-sheria

G1242 G3316 G3748 G1909 G2909 G1860 G3549

Lakini huduma aliyopewa Yesu ni bora zaidi kuliko yao, kama vile agano ambalo yeye ni mpatanishi wake lilivyo
bora zaidi kuliko lile la zamani, nalo limewekwa misingi wa ahadi zilizo bora zaidi.

el vap f pwTn ékeivn  Av BENTTTOC, o0k  @&v
kama- kwa-maana - la-kwanza lile lilikuwa lisilo-na-kosa haku- -
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Sdeutépag  édntelto TéT0C.

la-pili angetafutwa mahali
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Kwa maana kama hapakuwa na kasoro katika lile agano la kwanza, pasingekuwa na haja ya kutafuta nafasi kwa

ajili ya jingine.

pepdOuevog  yap, a0toug  Aéyel, 1600,  Nuépar  Epyovtai Aéyel  Kuplog,
akiwalaumu kwa-maana wao anasema Tazama siku zinakuja asema Bwana
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Kal ~ ouvTENéow €Tl OV olkov  Topah),  kal €l OV Olkov

na- nitakamilisha juu-ya- - nyumba ya-Israeli na-  juu-ya- nyumba
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‘Tovda, &wabnknv  Kawny;

ya-Yuda agano jipya

G2448 G1242 G2537

Lakini Mungu aliona kosa kwa watu, naye akasema: “Siku zinakuja, asema Bwana, nitakapofanya agano jipya na

nyumba ya Israeli na nyumba ya Yuda.
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o0 Katd thv  SwbnAknv MV érolnoa tolg TaTpdoly  avt®v, €V

si- kama- - agano ambalo nilifanya kwa- baba-zao  wao katika-
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NUEPQ  émAaBopévou  pou  TAC  XEPOC alt®v, éEayayelv  altolg €K Visls
siku nilipowashika mimi - mkono  wao kuwatoa wao kutoka- nchi
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Alyurtou;  otL altol oUK gvépelvay  év T Slabnkn pou,  KAY®
ya-Misri kwa-sababu- wao hawaku-  baki katika- - agano langu  nami
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ApEANoa altv, Aéyel  Koploc.

niliwapuuza wao asema Bwana

G0272 G0846 G3004 G2962

Agano langu halitakuwa kama lile nililofanya na baba zao nilipowashika mkono kuwaongoza watoke nchiya
Misri, kwa sababu hawakuendelea kuwa waaminifu katika agano langu, nami nikawaacha, asema Bwana.

otL adtn f Sabnkn fv Swabnoopar ™ olkw ‘TopanA,
kwa-maana-  hili - agano ambalo nitafanya kwa- nyumba ya-Israel
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HETa Tag Npépag ékelvag, Aéyel  Koplog, 61600¢  vopoug pou €lg Thv
baada-ya- - siku zile asema Bwana nikiweka sheria zangu katika- -
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Stavolav  avt®v, kal  Eml kapdiag avt@v émypapw altoug kal  Eoopat
akili zao na-  juu-ya- mioyo yao nitaziandika hizo na- nitakuwa
G1271 G0846 G2532  G1909 G2588 G0846 G1924 G0846 G2532  G1510
avtolc «ic, Oedy, kal avtol éEoovrtal pot €lg, Aaov.

kwao kuwa- Mungu na- wao watakuwa kwangu kuwa- watu

G0846 G1519  G2316 G2532 G0846  G1510 G1473 G1519  G2992

Hili ndilo agano nitakalofanya na nyumba ya Israeli baada ya siku zile, asema Bwana. Nitaziweka sheria zangu
katika nia zao na kuziandika mioyoni mwao. Nitakuwa Mungu wao, nao watakuwa watu wangu.

kat  ovU MA S16a&wow  €kaoto¢ TOV  TOATnV autod, kal  €kaotog TOV
na- hawata- - mfundisha  kila-mtu - jirani yake na- kila-mtu -
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adehdov  altod Aéywv, Tv@BL tOV  Klplov; OtL mavteg €idfoouciv g,
ndugu yake akisema Mjue - Bwana kwa-sababu- wote watanijua mimi
G0080 G0846 G3004 G1097  G3588  G2962 G3754 G3956 G1492 G1473
amo plkpoD Ewg  peydAou  altvy,

kutoka- mdogo hadi- mkubwa wao

G0575 G3398 G2193  G3173 G0846

Mtu hatamfundisha tena jirani yake, wala mtu kumfundisha ndugu yake akisema, ‘Mjue Bwana,’ kwa sababu
wote watanijua mimi, tangu aliye mdogo kabisa kwao, hadi aliye mkuu sana.

otL Mewg goopat  tdlg adwialg aut®v, kat  TOV  QuapTiOv
kwa-sababu- ~mwenye-huruma nitakuwa kwa- uovu wao na- - dhambi
G3754 G2436 G1510 G3588  G0093 G0846 G2532 G3588  G0266
alt®v ov KA HvNoB® gt

zao hata- - kuzikumbuka tena

G0846 G3756  G3361  G3403 G2089

Kwa sababu nitasamehe uovu wao, wala sitazikumbuka dhambi zao tena!”
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katika- - kusema Jipya amelifanya-kuwa-kuu - la-kwanza - lakini-
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TIoAaloUpeVOY  Kal — ynpdackov,  €yyug adaviopod.

linalozeeka na- kuisha karibu-na- kutoweka

G3822 G2532  G1095 G1451 G0854

Kwa kuliita agano hili “jipya,” Mungu amefanya lile agano la kwanza kuwa kuukuu; nacho kitu kinachoanza
kuchakaa na kuwa kikuukuu kiko karibu kutoweka.
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